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Перелік умовних скорочень

Абз. — абзац

АДПСУ — �Адміністрація державної прикордонної служби 
України

ЗВО — Заклад вищої освіти

ЗУ — Закон України

ЄС — Європейський Союз

КМУ — Кабінет Міністрів України

МВФ — Міжнародний валютний фонд

МОН — Міністерство освіти і науки України

НАДС — �Національне агентство України з питань державної 
служби

П. — пункт 

Ст.  — стаття

Тис. — тисяч 

Ч.  — частина 
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Вступне слово

4 червня 2024 року, Верховна Рада України у другому читанні 
ухвалила законопроєкт № 9432 «Про застосування англійської мови в 
Україні». В цілому законопроєкт підтримали 236 народних депутатів.

Метою прийняття проєкту Закону є підвищення рівня конкурен-
тоспроможності України, зростання її інвестиційної та туристичної 
привабливості, розширення застосування англійської мови в публіч-
них сферах суспільного життя та створення сприятливих умов для її 
опанування громадянами України1.

Віце-прем’єр-міністр з інновацій, розвитку освіти, науки та тех-
нологій, міністр цифрової трансформації України М. Федоров спра-
ведливо зазначив, що «сьогодні англійська — це мова, яка дає нам 
змогу спілкуватися з усім світом, а також дізнаватися про новітні 
тренди, інновації та наукові відкриття в галузях EdTech, Govtech, 
DefenseTech тощо. Наша мета — зробити англійську, а водночас і ці 
сфери, доступними для українців. Ухвалення закону — це нові мож-
ливості для професійного розвитку українців, щоб конкурувати на 
світовому ринку й досягати цілей, а також сильний сигнал для світу 
про чіткий намір України доєднатися до глобального англомовного 
простору»2.

ЗУ «Про застосування англійської мови в Україні» офіційно закрі-
плює статус англійської мови як однієї з мов міжнародного спілку-
вання в Україні та унормовує особливості застосування англійської 
в роботі органів державної влади й місцевого самоврядування, під-
розділів екстреної допомоги населенню, під час перетину державно-
го кордону, у сферах освіти, культури, транспорту, охорони здоров’я 
тощо.

1  Пояснювальна записка до проєкту Закону України «Про застосування англійської 
мови в Україні». Верховна Рада України. URL: https://itd.rada.gov.ua/billinfo/Bills/
pubFile/1854362 (дата звернення: 09.06.2025)

2  Англійська — мова міжнародного спілкування в Україні: Верховна Рада ухвалила 
закон. URL: https://www.kmu.gov.ua/news/anhliiska-mova-mizhnarodnoho-spilkuvannia-v-
ukraini-verkhovna-rada-ukhvalyla-zakon (дата звернення: 09.06.2025)

2

1
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Коментар розрахований для осіб, які претендують на зайняття 
посад: державної служби; голів місцевих державних адміністрацій, 
їх перших заступників та заступників; військовослужбовців офіцер-
ського, сержантського і старшинського складу, які проходять вій-
ськову службу за контрактом, перелік яких встановлюється Кабі-
нетом Міністрів України; поліцейських середнього і вищого складу 
Національної поліції України, посад начальницького складу інших 
правоохоронних органів, посад начальницького складу служби ци-
вільного захисту, перелік яких встановлюється Кабінетом Міністрів 
України; прокурорів; у податкових та митних органах, перелік яких 
встановлюється Кабінетом Міністрів України; керівників, членів ви-
конавчого органу, членів наглядової ради (ради директорів) та ін-
ших посадових осіб державних підприємств, господарських това-
риств, у статутному капіталі яких більше 50 відсотків акцій (часток) 
належать державі; керівників державних наукових установ; керівни-
ків закладів вищої освіти; у сфері освіти і науки, перелік яких вста-
новлюється Кабінетом Міністрів України; а також для здобувачів 
вищої освіти та широкого кола читачів, які цікавляться питаннями 
використання та застосування англійської мови в Україні.

Вступне слово
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ЗАКОН УКРАЇНИ

Про застосування  
англійської мови в Україні

(Відомості Верховної Ради (ВВР), 2024, № 38, ст. 243)

Верховна Рада України,

керуючись Конституцією України, що підтверджує європейську 
ідентичність Українського народу, незворотність європейського 

та євроатлантичного курсу України, що покладає на державу 
обов’язок сприяти вивченню мов міжнародного спілкування;

прагнучи до активізації процесів європейської  
та євроатлантичної інтеграції України, утвердження 

міжнародного іміджу держави у світових глобалізаційних 
процесах, підвищення рівня її конкурентоспроможності, 

інвестиційної та туристичної привабливості;

маючи на меті сприяння вивченню англійської мови 
громадянами України, 

ухвалює цей Закон.



Розділ I

ЗАГАЛЬНІ  
ПОЛОЖЕННЯ
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Стаття 1. Статус англійської мови в Україні

Стаття 1. Статус англійської мови  
в Україні

1. �Англійська мова належить до мов міжнародного спілку-
вання в Україні.

2. �Держава сприяє вивченню англійської мови громадяна-
ми України.

Частина 1
Коментована частина, визначає англійську мову як мову міжна-

родного спілкування в Україні. 

Мова міжнародного спілкування — термін, який має кілька зна-
чень. Мова міжнародного спілкування або Міжнародна мова може 
означати: 1) міжнародна допоміжна мова — мова, призначена для 
спілкування між людьми з різних народів, які не мають спільної 
рідної мови; 2) міжнародна англійська мова — поняття англійської 
мови як глобального засобу спілкування; 3) міжнародна світова мо-
ва — мова, яку застосовують для спілкування на міжнародному рів-
ні, котру вивчають багато людей як другу мову; 4) універсальна мо-
ва — гіпотетична історична чи міфічна мова, якою говорять і розу-
міють всі або більшість населення світу.

Сьогодні англійська мова є офіційною де-юре у 58 зі 196 країн 
світу. Вона є однією з шести мов Організації Об’єднаних Націй, а 
також офіційною мовою Європейського Союзу, Ради Європи, Євро-
пейської комісії, Європейської асоціації вільної торгівлі та НАТО. 
Англійська мова залишається офіційною та робочою мовою ЄС, не-
зважаючи на вихід Сполученого Королівства з ЄС до тих пір, поки 
вона вказана як така в Регламенті № 1. Понад 1,5 млрд. людей ви-
вчають англійську мову у світі.

Англійська мова є найбільш розмовною мовою у світі (якщо ки-
тайську ділити на різні варіанти) і третьою за поширеністю рідною 
мовою у світі після стандартної китайської та іспанської. Це най-
поширеніша германська мова, на яку припадає щонайменше 70 % 
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Розділ І. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

носіїв цієї індоєвропейської гілки. Носіїв англійської мови назива-
ються «англофонами». Серед багатьох акцентів і діалектів англій-
ської мови, які використовуються в різних країнах і регіонах, існує 
велика різноманітність з точки зору фонетики та фонології, а іноді 
також лексики, ідіом, граматики та орфографії, але зазвичай це не 
перешкоджає розумінню носіями інших діалектів та акцентів, хоча 
взаємна нерозбірливість може виникнути на крайніх кінцях діалек-
тного континууму.

Англійська мова — мова міжнародних конференцій та спортив-
них змагань, мова комунікації міжнародного наукового товариства 
та лідер серед мов в Інтернеті. 

28 лютого 2022 року Україна подала заявку на вступ до ЄС.  
17 червня 2022 року, Єврокомісія офіційно запропонувала надати 
Україні статус кандидата на вступ до ЄС. З 23 червня Україна отри-
мала статус кандидата ЄС. 

Євроінтеграційні прагнення України визначають, зокрема, i ви-
знання європейських стандартів у сфері мовної політики. Як відомо, 
одним із ключових пріоритетів внутрішньої політики ЄС та важли-
вим елементом конкурентоспроможності Європи (згідно з баченням 
ЄС) є вивчення іноземних мов. Зокрема, політика ЄС спрямована, 
серед іншого, i на те, щоб кожен громадянин європейської спільно-
ти володів, як мінімум, двома іноземними мовами.

Україна, маючи статус кандидата у члени Європейського Союзу, 
все ще залишається відокремленою від ЄC мовним бар’єром. Порів-
няно з іншими країнами Європи Україна відстає в готовності грома-
дян спілкуватися іноземною мовою, у тому числі англійською. Згідно 
з даними за 2021 рік щорічного дослідження EF «English Proficiency 
Index» щодо визначення рівня володіння англійською мовою в різ-
них країнах світу, Україна належить до країн із середнім рівнем во-
лодіння англійською мовою та займає 40-ву позицію в рейтингу із 
112 країн світу.

Трансформація статусу англійської мови в Україні — це необхід-
ність i стратегічний крок до повноцінного членства нашої держави в 
ЄC, адже знання англійської мови — ключова компетенція в умовах 
глобалізаційних змін. 
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Частина 2
За результатами кількісного соціологічного дослідження, прове-

деного у грудні 2022 р. — січні 2023 р. Київським міжнародним ін-
ститутом соціології, щодо оцінки рівня володіння іноземними мо-
вами серед дорослого населення України (зокрема англійською, 
польською, турецькою, угорською, іспанською, французькою, ні-
мецькою), а також вивчення стимулів та бар’єрів у вивченні інозем-
них мов встановлено, що 51 % українців мають деякі знання англій-
ської мови. Але детальніший аналіз показує, що тільки 23 % можуть 
читати, писати і спілкуватися цією мовою на побутовому і навіть на 
професійному рівнях. Також 89 % опитаних вважають, що українці 
мають обов’язково вивчати англійську мову. Дослідження показало, 
що люди з дуже низьким доходом зовсім не знають англійської мо-
ви — 65%, а серед людей з високим доходом таких тільки 27%.

Концепція Державної цільової національно-культурної програми 
сприяння вивченню та застосуванню англійської мови в Україні на 
2026-2030 роки визначає, що проблема недостатнього рівня воло-
діння англійською мовою в Україні має комплексний характер і є 
наслідком впливу ряду факторів:

1) �якість викладання англійської мови в закладах освіти. Викла-
дання англійської мови у закладах освіти часто не відповідає 
сучасним вимогам, зокрема через застарілі методики, недо-
статню кількість годин для вивчення мови та відсутність мо-
тивації серед учнів і студентів, а також відсутність якісних на-
вчальних матеріалів і ресурсів;

2) �проблеми з кваліфікацією викладачів англійської мови. Від-
сутність можливостей для належного підвищення кваліфікації, 
обмежений доступ до сучасних методик викладання та недо-
статність знань з інтерактивних технологій навчання серед ви-
кладачів значно знижують якість освіти;

3) �обмежений доступ до вивчення англійської мови в регіонах та 
сільській місцевості. В умовах децентралізації та скорочення 
бюджетного фінансування багато регіонів і сільських терито-
рій мають обмежений доступ до якісного вивчення англійської 
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мови, зокрема через недостатню кількість кваліфікованих ви-
кладачів, відсутність курсів та навчальних центрів;

4) �низький рівень мотивації до вивчення англійської мови серед 
дорослого населення. Багато дорослих громадян не усвідом-
люють важливості володіння англійською мовою для кар’єр-
ного росту та професійного розвитку, що призводить до низь-
кої активності у вивченні мови поза межами формальної 
освіти;

5) �недостатня підтримка використання англійської мови у про-
фесійній діяльності. Використання англійської мови в бізнесі, 
науці, технологіях та інших професійних сферах залишається 
обмеженим, що знижує конкурентоспроможність українських 
фахівців на міжнародній арені та обмежує доступ до передо-
вих технологій та інновацій;

6) �відсутність інфраструктури для самостійного вивчення англій-
ської мови. В Україні немає загальнодоступної національної 
платформи для самостійного вивчення англійської мови із су-
часними навчальними матеріалами, інтерактивними завдан-
нями та можливостями для практики.

Проблему передбачається розв’язати шляхом:

	¾ �вироблення дієвих механізмів підтримки вивчення англійської 
мови;

	¾ �сприяння створенню, запровадженню та/або поширенню ін-
новаційних цифрових ресурсів для вивчення англійської мови, 
таких як інтерактивні онлайн-платформи, мобільні застосунки 
та дистанційні курси, доступні для різних вікових та соціаль-
них груп населення;

	¾ �покращення якості викладання англійської мови у закладах 
освіти;

	¾ �створення умов для рівного доступу до якісного вивчення анг-
лійської мови для соціально вразливих верств населення, а та-
кож учнів сільських шкіл, внутрішньо переміщених осіб, вете-
ранів війни та інших груп;


